
UVEŘEJNĚNO DNE' 6 -12- 2019

KUPNÍ SMLOUVA

č.j. kupujÍcÍho: hsli-3032-3/kř-eko-p-253-2019

uzavřená dále uvedeného dne, měsíce a roku podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.

l. Smluvní strany
1. Prodávajícŕ

Dräger Safety s.r.o.

Sídlo: Obchodní 124, 251 01 Čestlice

osoba oprávněná jednat

ve věcech smluvních: Libor Novák, jednatel

kontaktní osoba:
IČO: 26700778

DIČ: CZ26700778

bankovní spojení: Deutsche Bank Aktiengesellschaft

číslo účtu: 3172200002/7910

tel:
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,

vložka 88292.

dále jen ,,prodávajIci"

a

2. Kupujich
Česká republika - Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje

Sídlo: Barvířská 29/10, 460 01 Liberec Ill

osoba oprávněná jednat
ve věcech smluvních:

kontaktní osoba:
IČO:

DIČ:

Bankovní spojeni:
Číslo účtu:

Telefon:

Fax:

dále jen ,,kupujícŕ'

plk. Ing. Luděk Prudil, ředitel HZS Libereckého kraje, vrchní rada

70888744

CZ70888744 - neplátce DPH
Česká národní banka - pobočka Ústí nad Labem

77540881/0710

+420 950 470 111

+420 950 470 125
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II. Předmět plněni

l) Předmětem plnění této smlouvy je dodávka dvou (2) kusů dýchacích přístrojů, a to pro potřeby
HZS Libereckého kraje (dále jen ,,zboží").

2) prodávajÍcÍ se zavazuje dodat kupujíchnu za podmínek sjednaných touto smlouvou shora
specifikované zboží, jehož bližší technická specifikace je uvedena v nabídce prodávajÍcÍho
č. st.pch 392/2019 ze dne 22. 11. 2019, která tvoří Přílohu č. 1 a je nedIlnou součásti této smlouvy
a převést na kupujÍcÍho vlastnické právo k tomuto zboží. Zboží bude dodáno nové, nepoužívané,
neopotřebované a vyrobené podle platných technologických podmínek a norem v jakosti l,
se všemi přís|ušnými certifikáty.

3) KupujÍcÍ se zavazuje zboží převzít a zaplatit sjednanou cenu podle článku Ill.
4) Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajÍcÍho č. st.pch 392/2019 ze dne

22. 11. 2019, jehož výběr byl proveden transparentním a nediskriminačním postupem podle
zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů.

III. Kupní cena

l) Smluvní strany sjednaly kupní cenu za zboží v rozsahu a v provedeni dle ČI. ||. této smlouvy takto:

Cena zboží bez DPH 90 124,80 Kč
DPH 21 % 18 926,20 Kč
Celkem včetně 21 % DPH 109 051,00 Kč
Slovy: sto devět tisíc padesát jedna korun českých.

2) Cena zahrnuje veškeré náklady prodávajÍcÍho spojené s prodejem zboží (dopravu do místa
plnění, clo, skladováni, balné, atd.).

3) Cena je pevná, závazná a nejvýše přípustná pro obě smluvní strany s výjimkou zákonné změny
sazby DPH a odpovídá nabídkové ceně uvedené v nabídce uchazeče ve výběrovém řIzeni.

IV. Termin a místo plnění

l) Termín plněni: do 20. 12. 2019.
2) Místo plnění Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje, Šumavská 414/11, 460 07 Liberec VIl.

V. Všeobecné dodací podmínky

l) prodávajÍcÍ je povinen dodat zboží v množství, druhu a jakosti podle ČI. ||. této kupní smlouvy
a při dodrženi podmínek sjednaných v této kupní smlouvě včetně podmínek pro přepravu do místa
dodáni.

2) Dodání zboží musí být ze strany prodávajÍcÍho avizováno nejméně pět (5) pracovních dnů předem
u kontaktní osoby kupujÍcÍho.

3) Přechod vlastnictví ke zboží: kupujÍcÍ nabývá vlastnictví ke zboží jeho převzetím od prodávajÍcÍho;
převzetí bude prokázáno datovaným podpisem na předávacím protokolu. Osoba oprávněná
k podpisu předávacího protokolu je kontaktní osoba kupujiciho.

4) Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujÍcÍho okamžikem převzetí zboží od prodávajÍcÍho.

5) KupujicI je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně v souladu
s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupujÍcÍ důvody odrrňtnutí
převzetí zboží písemně prodávajíchnu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) pracovních dnů
od původního terminu předáni zboží. Na následné předáni zboží se použiji ustanoveni odstavců
1 až 3.
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6) Vady zjevné při dodáni zboží je kupujÍcÍ povinen sdělit prodávajÍcÍmu při převzetí zboží, vady
skryté je kupujÍcÍ povinen sdělit prodávajícímu bez zbytečného odkladu.

7) prodávajÍcÍ prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl. občanského
zákoníku.

VI. Platební podmínky

l) Kupní cena bude uhrazena bezhotovostním převodem z účtu kupujÍcÍho.

2) KupujÍcÍ neposkytuje zálohu na kupní cenu.
3) prodávající je oprávněn fakturovat kupní cenu až po řádném dodání zboží a potvrzení převzetí

zboží kontaktní osobou kupujÍcÍho. Fakturu prodávajÍcÍ vystaví v písemné listinné podobě nejdéle
do čtrnácti (14) kalendářních dnů po dodáni zboží; současně je prodávajÍcÍ povinen přiložit
k faktuře kopii předávacího protokolu.

4) Faktura je daňovým dokladem a prodávajÍcÍ odpovídá za to, že bude obsahovat všechny
náležitosti daňového dokladu podle obecně závazných právních předpisů (zákona o DPH,
občanského zákoníku apod.), vyčÍs|eni zvlášť' ceny zboží bez DPH, zvlášť' DPH a celkovou cenu
zboží včetně DPH.

5) Splatnost daňového dokladu (faktury) se sjednává do čtrnácti (14) dnů od jeho předání
kupujÍcÍmu. Faktura předložená v prosinci 2019 musí být prokazatelně doručena objednateli
nejpozději do 15. prosince 2019. Při doručeni faktury po tomto termínu se sjednává splatnost
na 60 dnů.

6) Pokud kupujÍcÍ uplatni nárok na odstraněni vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není povinen až
do odstraněni vady zboží uhradit kupní cenu. Okamžikem odstraněni vady zboží začne běžet
nová lhůta splatnosti faktury v délce čtrnácti (14) kalendářních dnů, resp. 60 kalendářních dnů,
nastane-li tento okamžik po 15. prosinci 2019.

7) KupujÍcÍ je oprávněn fakturu do data splatnosti vrátit, pokud obsahuje nesprávné údaje, tzn., že
neobsahuje některou z předepsaných náležitostí nebo jsou tyto údaje uvedeny chybně, přičemž
vrácením faktury se ruší její původní splatnost. Od okamžiku předáni opravené, resp. nově
vystavené faktury kupujíchnu, začíná běžet nová doba splatnosti faktury v délce čtrnácti (14) dnů,
resp. 60 dnů, nastane-li tento okamžik po 15. prosinci 2019.

VII. Sankce a podstatné porušení smlouvy

l) Pro případ prodlení kupujíciho s platbou kupní ceny se sjednává úrok z prodlení ve výši 0,1 %
z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

2) Pro případ nedodrženi terminu dodáni zboží ze strany prodávajÍcÍho a v případě nepřevzetí zboží
ze strany kupujÍcÍho z důvodu vad zboží se sjednává smluvní pokuta ve výši 0,1% za každý
započatý den prodlení z částky odpovídajÍcÍ nedodanému zboží vC. daně z přidané hodnoty.

3) Pro případ nedodrženi termínu pro odstranění zjištěných vad zboží ze strany prodávajÍcÍho, se
sjednává smluvní pokuta ve výši 0,1 % za každý započatý den prodlení z kupní ceny vadného
zboží vC. daně z přidané hodnoty.

4) Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne jejich
uplatnění oprávněnou stranou u strany povinné, a to na účet oprávněné strany uvedený
v písemné výzvě.

5) Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo kupujÍcÍho domáhat se náhrady škody
přesahujÍcÍ smluvní pokutu ani povinnost prodávajÍcÍho řádně dodat zboží. Případná vzniklá škoda
je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty a úroku z prodlení. Platnost ustanovení § 1971
občanského zákoníku není tímto ujednáním dotčena.

6) Smluvní strany pokládají za podstatné porušeni smlouvy:

- nedodání zboží ani do čtrnácti (14) kalendářních dnů po uplynutí terminu plnění,
- nedodrženi ustanoveni ČI. ||. odst. 2 smlouvy,
- prodlení prodávajÍcÍho s odstraněním vad zboží o vÍce než třicet (30) kalendářních dnů,
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- nedodrženi data splatnosti ani do třiceti (30) kalendářních dnů po uplynuti splatnosti faktury.
7) Podstatné porušení smlouvy zakládá právo na odstoupení od smlouvy.
8) KupujÍcÍ je dále oprávněn odstoupit od smlouvy, jestliže vůči majetku prodávajÍcÍho probíhá

insolvenčni řízenI, v němž bylo vydáno rozhodnuti o úpadku, a dále, jestliže prodávajÍcÍ vstoupí
do likvidace.

9) Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle odstoupit
od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká zejména nároku
na náhradu škody, smluvní pokuty a úroku z prodlení.

VIII. Odpovědnost za vady, záruka

l) PorušI-li prodávajÍcÍ povinnosti stanovené v ČI. V. odst. 1 této kupní smlouvy, jedná se o vady
plněni. KupujÍcÍ je povinen reklamovat vady bezodkladně po jejich zjištění.

2) zjistí-li kupujÍcÍ vady zboží již při dodáni, je oprávněn odmítnout jeho převzetí a od kupní smlouvy
odstoupit. To platí i při dodání jiného druhu zboží, než určuje kupní smlouva. Odstoupení od kupní
smlouvy bezodkladně kupujÍcÍ písemně oznámí prodávajícknu.

3) prodávajÍcÍ poskytuje kupujícknu záruku za jakost zboží, která zaručuje, že dodávka zboží bude
odpovídat specifikaci stanovené kupní smlouvou, přičemž záruční doba na zboží dle ČI. ||. této
smlouvy je 24 měsíců. Záruční doba počíná dnem převzetí zboží kupujíckn od prodávajÍcÍho.
Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupujíci nemůže užívat předmět plnění pro jeho vady,
za které odpovídá prodávajícI. O tuto dobu se záruční doba prodlužuje.

4) Záruka se nevztahuje na závady vzniklé neodborným a nedbalým zacházením nebo zásahem
ze strany kupujĹcÍho. Rovněž tak se nevztahuje na závady způsobené vyšší moci.

5) KupujÍcÍ uplatňuje nárok na záruční opravu oznámením (doporučeně poštou nebo elektronicky)
do servisního místa prodávajÍcÍho, které bude prokazatelně oznámeno. Neoznači-li prodávajÍcÍ
servisní místo, tak na adresu prodávajÍcÍho uvedenou ve smlouvě. prodávajÍcÍ je povinen
odstranit závady nejpozději do třiceti (30) kalendářních dnů po oznámení. prodávajÍcÍ odstraní
vady bezúplatně dodáním náhradního plnění v množství a jakosti dle kupní smlouvy, případně si
způsob vyřízení reklamace smluvní strany písemně sjednají v rámci reklamačnIho řIzeni.
Obdobně postupuje prodávajÍcÍ i v případě, nevyužije-li kupujÍcÍ svého práva na odstoupeni
od smlouvy podle odst. 2) tohoto článku kupní smlouvy.

6) Ujednáním o náhradním plněni není dotčena odpovědnost prodávajÍcÍho za škodu.
7) Reklamace jsou ze strany kupujÍcÍho řešeny pověřeným pracovníkem.
8) prodávajÍcÍ prohlašuje, že je jediným garantem plnění této smlouvy a na jeho vrub budou řešeny

veškeré záruky.

IX. Povinnost mlčenlivosti

l) prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, které
při plněni této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujíchn či jeho zaměstnancích
a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujÍcÍho žádné třetí osobě
ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná o informace, které jsou veřejně
přístupné, nebo o případ, kdy je zpřÍstupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným
rozhodnutím oprávněného orgánu.

2) prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny osoby, které se
budou podílet na dodání zboží kupujicknu dle této smlouvy.

3) Za porušeni povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodáni zboží dle této
smlouvy, odpovídá prodávajÍcÍ, jako by povinnost porušil sám.

4) Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.
5) Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob oprávněných

jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených pracovníků.
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X. Další ujednání

l) Vztahy mezi kupujÍcÍm a prodávajichn neupravené touto smlouvou se budou řídit občanským
zákoníkem.

2) Smluvní strany se zavazuji, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou
řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými
obecnými soudy.

3) Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými a očislovanými dodatky
odsouhlasenými statutárními orgány obou smluvních stran, které se stanou nedIlnou součásti této
smlouvy.

4) Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu údajů
v záhlaví smlouvy.

5) prodávajÍcÍ není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit práva
a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

6) Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
nabývá dnem uveřejněni prostřednictvím registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.,
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv).

7) Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž tři vyhotoveni obdrží kupujÍcÍ a jedno
vyhotovení prodávajÍcÍ.

8) Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že považuje
obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré skutečnosti, jež jsou
pro uzavřeni této smlouvy rozhodujÍcÍ, na důkaz čehož připojují smluvní strany k této smlouvě své
podpisy.

9) Nedílnou součásti této smlouvy je:
PřIloha č. 1 - Nabídka prodávajÍcÍho č. st.pch 392/2019 ze dne 22. 11. 2019

Za prodávaiÍcÍho:

V Čestlicích dne: - 5 -12- 2019

Za kupuiÍcÍho:

V Liberci dne, G. 42. ?o^y

na,áákladě plné moci

Dräger Safety s.r.o.

itasNskY záchranný sbor
Libereckého kra.je

Barvířská 29/10
46

pIk. Ing. Lu k Prudil
ředitel HZS Libereckého kraje

vrchní rada

Rozdělovnik:
Vyhotoveni č. l: prodávající
Vyhotoveni č. 2: kupující (sběrný arch)
Vyhotovení č. 3: kupující (ekonomický úsek)
Vyhotoveni č. 4: kupující (právni a organizační pracoviště)
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Příloha č. 1 kupní smlouvy HSLI-3032-3/KŘ-EKO-P-253-2019

p2 11 2019 Nabídka č.. st.pch 392 l 2019

ĹJOt$ Název vµobku Ubjednacl Lena za ¶ ks Mnozstvi Lelkova cena Lelkova cena
číslo bez DPH ks bez DPH s DPH

l
)

S

\

1 Nosič PSS 5000 DP TCS (un|verzá|)
2 Držák plicní automatiky
3 Plicni automatika PSS-P (přetlak, krátká hadcei
4 Maska FPS 7730 M2-P-PC-EPDM, kandahár S-fix un|

Celková cena

3358333 30 875 00 2 61 750,00 74 717,50
3357527 631 00 2 1 262 00 l 527 00
3338700 6 521,00 2 13 042,00 15 780 80
R56309 7 035 40 2 14 070,80 17 025,70

90 124,80 109 051.00

PLATNOST NABÍDKY:
TERMÍN DODÁNÍ:
DODACÍ PODMÍNKY:
PLATEBNÍ PODMÍNKY:
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY:

do 31.12.2019
do 14 dnů od objednáni
Dodáni do místa určeni
Splatnost kktu'y je 14 dnů od data fakturace
standartni záruční doba 24 měs. ode dne prodeje zboží

Dräger Safety s.r.o.
lČ: 26700778 DIČ: CZ26700778
Obchodní 124
251 01 Čestlice
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Dräger Safety s.r.o., se sídlem Čestlice,
Obchodní 124, PSČ 25101 IČO 267 00 778,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka
88292 (,,Společnost"),

tímto uděluje plnou moc

k tomu, aby za Společnost činil jakákoliv právni
jednání a vykonával jakékoliv činnosti související
s podnikáním Společnosti. s výjimkou zcizováni
nemovitosti.

Zmocněnec je oprávněn zejména, nikoli však
výlučně, jednat za Společnost při uzavĹráni,
změnách či ukončováni smluv podle občanského
zákoníku, při vystavováni a podepisováni faktur,
při zastupováni v právních jednáních spojených
s účasti na výběrových řízeních (včetně
veřejných zakázek), při přebíráni dokumentů
adresovaných Společnosti a při dalších právních
jednáních a činnostech souvisejicich
s podnikáním Společnosti.

Tato plná moc se řidl českým právem a je
vyhotovena v českém a anglickém jazyce. V
případě rozporů mezi zněními této plné moci
bude rozhodující její české znění.

Zmocněnec není oprávněn udělit substituční
plnou moc jiné osobě.

Tato plná moc zaniká (i) dne 31.12.2020; nebo (ii)
dnem odvoláni Společnosti, podle toho, která z
těchto skutečnosti nastane dřive.

V Praze l In rague, dne l on 1.6.2018

Dräger Safety s.r.o., with its registered seat at
Čestlice, Obchodní 124, PSČ 25101,
Identification number 267 00 778, registered in
the Commercial Register kept by the Municipal
Court in Prague, Section C, Insert 88292 (the
,,Company"),

hereby grants a power of attorney to

to represent the Company in any and all legal
acts and to perform any and all activities related
to the Company's business, except for
transferring the ownership to real estate
properties

The Agent is entitled in particular, but not limited,
to represent the Company in concluding,
amending or terminating agreements under the
Civil Code, issuing and signing invoices,
performing legal acts relating to participation at
tenders (including public procurements),
receiving documents addressed to the Company
as well as other/ega/ acts and activities related to
the Company's business.

This power of attorney is governed by Czech law
and is executed in Czech and English. In case of
any discrepancies between the language
versions, the Czech version shall prevail.

The Agent is not entitled to grant a substitution
power of attorney to another person.

This power of attorney shall cease to be eňfective
(i) on 31.12.2020; or (ii) by the day of being
revoked by the Company, whichever shall be
earlier.

Tuto plnou moc přijímám v celém rozsahu. l l accept this power of attorney in its full extent.

V Prazel In Prague, dnel on q Ĺ 2018


